
MARBLETIME
l’essenza della materia

Copyright 2016 Gruppo Romani S.p.A.py g pp p
Industrie Ceramiche



2

Dal territorio toscano, casa di un patrimonio 
artistico, storico e paesaggistico senza uguali, 

la pietra si propone per una progettazione 
degli spazi originale, moderna e classica. 
Connubio indissolubile tra tradizione ed 
innovazione, MarbleTime si appropria 

della sua unicità, interpretando in 
chiave ceramica il linguaggio intrinseco 

caratteristiche cromatiche esclusive. 

From the homeland of Tuscany, with its 
historical and artistic heritage and charming 

landscapes, stone is a natural choice 
for original, modern and classic design 

solutions. MarbleTime, an indissoluble union 
between tradition and innovation, captures 

the uniqueness of stone, interpreting the 

characteristic colours.

De la Toscane, région aux paysages sans 
pareils et abritant un patrimoine artistique 

et historique unique, la pierre se met en 
avant pour une conception des espaces à la 

fois originale, moderne et classique. Fruit 
du mariage indissoluble entre tradition et 

innovation, MarbleTime s’approprie de son 
unicité, revisitant dans une version céramique 

le langage intrinsèque d’une esthétique 

chromatiques exclusives. 

In der Toskana, einem Gebiet mit einem 
künstlerischen, geschichtlichen und 

landschaftlichen Erbe ohnegleichen, bietet 
sich Stein als Lösung für originelle, moderne 

und klassische Gestaltungen. MarbleTime 
übernimmt als untrennbare Verbindung von 

Tradition und Innovation seine Einzigartigkeit 
und interpretiert in keramischer Form 

Ästhetik, die sich in exklusiven chromatischen 
Eigenschaften spiegelt.
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Flax 40x80 . 16”x32” / 40x40 . 16”x16”
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Flax 40x80 . 16”x32” / 40x40 . 16”x16” / Sestino 6x27 . 2”3/8x10”5/8

MARBLETIME FLAX
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Ash 40x80 . 16”x32” / Sestino 6x27 . 2”3/8x10”5/8
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Ash 40x80 . 16”x32” / Sestino 6x27 . 2”3/8x10”5/8

MARBLETIME ASH



8
Nut 40x40 . 16”x16” 
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Nut 40x40 . 16”x16” 

MARBLETIME NUT
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40x40 - 16”x16”. 40x80 - 16”x32”. 6x27 - 2”3/8x10”5/8

MARBLETIME

V3
“7/16

11 mm
“7/16

10 mm

10 mm - ”7/16 
spessore . 

40x80. 16”x32” 40x40. 16”x16” Sestino 6x27. 2”3/8x10”5/8

Mosaici. 

30x30 - 12"x12"
Foglio. 

Mosaico MarbleTime
5x5 . 2”x2” 

Pezzi Speciali. 

Battiscopa
6,5x40 . 2”9/16x16”

Gradone Curve Monolitico
32,5x40x5 . 12” 13/16 x16”x2

Serie completa
Complete range 
Série complete
Ganze Serie



Imballi 

Posa consigliata con una sfalsatura tra ciascun listello non superiore al 25% della lunghezza.
When laying, you are recommended not to stagger the strips by more than 25% of the lenght.
Pose conseillée avec un décalage entre chaque listel non supérieur au 25% de la longueur.
Wir empfehlen eine Verlegung im Viertelverband.

NOTE TECNICHE - 

ritenere legalmente vincolanti. I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei limiti consentiti dai processi di stampa.

All sizes are nominal. Ceramica Serenissima reserves the right to modify the information and the characteristics illustrated in this catalogue (which are in any case not legally binding) at any moment. The 
colours and appearance features of the products are as close as possible to reality, within the limitation of the printing process.

Alle Formate sind Nennwerte. Die Firma Ceramica Serenissima behält sich vor, die in diesem Katalog enthaltenen Informationen und Eigenschaften jederzeit zu ändern; sie gelten auf keinen Fall als 
gesetzlich bindend. Die Farben und ästhetischen Eigenschaften der Produkte kommen innrhalb der Möglichkeiten der Druckverfahren den tatsächlichen Eingenschaften so weit wie möglich nahe.

CONSIGLI PER LA POSA

e della destinazione d’uso del piano di calpestio, il corretto modo di applicazione delle piastrelle. 

same color grout with 3mm - "1/16 grout joint and 4 or 5 mm - "3/16 or "3/16

qui doit établir, sur la base de la structure et de la destination d’emploi du plan de piétinement, le procédé d’application correct des carreaux.

Eine Quadratmeter (min. 3 qm) auf dem Boden legen, um die Gesamtwirkung nachzuprüfen. Wir empfehlen Fliesen aus mehreren Kartons zu verlegen, nach einer sorgfältigen Prüfung des Kalibers, des 

BOX PALLET

PCS SQM KGS BOXES SQM KGS

40x80 . 16"x16"  3 0,96 21,20 28 26,88 610

40x40 . 16"x32"  8 1,28 27,10 48 61,44 1.317

6x27 . 2" 3/8 x10" 5/8  sestino 38 0,62 13,50 68 42,16 934
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CARATTERISTICHE TECNICHE GRES FINE PORCELLANATO SMALTATO - ISO 13006 BIa GL
TECHNICAL FEATURES GLAZED FINE PORCELAIN STONEWARE - ISO 13006 BIa GL . CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GRÈS CÉRAME FIN ÉMAILLÉ - ISO 13006 BIa GL

Phisical chemical properties / Propriétés physico chimiques
Metodo di prova

Standard of test / Norme du test Marbletime
Dimensioni
Dimensions
Dimensions
Albmessungen

ISO 10545 - 2

Lunghezza e larghezza
Lenght and width
Longueur et largeur
Länge und Breite 

W ± 0,3% max ± 2 mm

10 test ± 0,3% max ± 2 mm

Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke 

± 5% ± 0,5 mm

Rettilineità degli spigoli
Straightness of sides
Rectitude des arrêtes
Kantengeradheit 

± 0,3% max ± 2 mm

Ortogonalità
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit 

± 0,5% max ± 2 mm

Planarità
Planéité

ISO 10545-2 ± 0,5% max ± 2 mm
ASTM C 485

Warpage diagonal/edge ± 0,4%

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme 

ISO 10545 - 3

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit 

ISO 10545 - 12
Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig 

ISO 10545 - 8
Metodo disponibile
Test method available
Méthode disponible

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Résistance aux écarts de température
Temperaturwechselbeständigkeit 

ISO 10545 - 9
Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig 

Resistenza al cavillo di piastrelle smaltate
Crazing resistance of glazed tiles 
Résistance à la trésaillure des carreaux émaillés
Haarrißbeständigkeit der glasierten Fliesen

ISO 10545 - 11
Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig 

EN 101

Resistance to surface abrasion of glazed tiles
Résistance à l’abrasion de la surface des carreaux émaillés ISO 10545 - 7

Classe 5
Class  5
Classe  5

5
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico
Resistance to household chemicals
Résistance aux produits chimiques ménagers
Widerstand gegen Haushaltsreiniger 

ISO 10545 - 13 
Resistenza agli acidi e alle basi a bassa concentrazione
Resistance to low concentrations of acids and bases
Résistance aux acides et aux bases à faible concentration
Widerstand gegen schwach konzentrierten Säuren und Laugen 

Resistenza alle macchie di piastrelle smaltate
Resistance to stains of glazed tiles
Résistance aux taches des carreaux émaillés 
Widerstand gegen Fleckenbildner der glasierten Fliesen

ISO 10545 - 14
Classe 5
Class 5
Classe 5

5

Bending strength
Biegezugfestigkeit

Modulo di rottura - Modulus of rupture

ISO 10545 - 4
R  35 N/mm2

Carico di rottura - Breaking of rupture S  1300 N
DIN 51130 R 9

DIN 51097
Classe A
Class A
Classe A

DCOF Acu Test
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